
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20
MOA 8-40 SCREWS SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large
scopes from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight
Arms.

Attributes

Name: BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA 8-40 SCREWS SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000130
Mfr. No.: 948700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .50''
Make: Remington,Bergara
Model: Premier,700
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1"
MEDIUM 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts, um
sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Kauf herausholen. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Scope Mount nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Mounts und der Schrauben, um sicherzustellen, dass keine
Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen vorliegen.
Verwenden Sie den Scope Mount nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Mount korrekt auf der Waffe installiert ist, um ein Verrutschen oder eine
Fehlfunktion zu vermeiden.
Verwenden Sie die mitgelieferten TORXSchrauben, um sicherzustellen, dass der Mount fest und sicher
montiert ist.
Überprüfen Sie die Höhe des Mounts, um sicherzustellen, dass er mit Ihrem Zielfernrohr kompatibel ist.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen an den
Materialien zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Reinigen Sie die Oberfläche der Waffe, auf der der Mount installiert werden soll.

Installation2.

Positionieren Sie den Mount auf der vorgesehenen Stelle der Waffe.
Richten Sie den Mount so aus, dass er stabil und gerade sitzt.
Setzen Sie die TORXSchrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und vorsichtig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu
gewährleisten.

Nutzung3.

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es sicher im Mount
sitzt.
Testen Sie die Montage, indem Sie die Waffe sicher und verantwortungsbewusst verwenden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Scope Mount und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und die korrekte Verwendung Ihres LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BERGARA PREMIER von größter Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Anweisungen, um
sicherzustellen, dass Ihr Produkt sicher und effektiv verwendet wird.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER
1" MEDIUM 20 MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope mount is compatible with your firearm before installation.
Inspect the scope mount for any signs of damage or wear before each use.
Store the scope mount in a dry, cool place to prevent corrosion and damage.
Keep the scope mount out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Use caution when handling tools and screws during installation to prevent injury.
Avoid overtightening screws, as this may damage the scope or mount.
Regularly check the tightness of the screws, especially after heavy use or after transporting the firearm.
If you notice any unusual movement or shifting of the scope, discontinue use immediately and inspect
the mount.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools including TORX screwdrivers and any other required equipment.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:2.

Align the scope mount with the receiver of your firearm.
Insert the provided screws into the designated holes of the mount.
Using a TORX screwdriver, tighten each screw gradually, ensuring even pressure across the mount.
Do not exceed the recommended torque specifications to avoid damaging the mount or firearm.

Usage:3.

After installation, carefully attach your scope to the mount.
Ensure the scope is securely fastened and aligned properly.
Test the setup by checking for any movement or instability before taking the firearm to the range
or field.

PostInstallation Checks:4.

After installation, check the alignment of the scope through the mount.
Ensure that all screws are tight and secure before use.



Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a manner that prevents any
potential harm to the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER, please refer to
the manufacturer's contact information provided in the product packaging or visit their official website.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for
your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette TALLEY
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY pour votre arme. Ce produit est conçu pour offrir une fixation
solide et légère pour vos lunettes de tir. Pour assurer une utilisation sécuritaire et optimale, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce produit est conforme aux réglementations de sécurité de l'UE. Il est important
de l'utiliser correctement pour éviter tout risque.
Rappels Améliorés : Gardez un œil sur les notifications de rappel concernant ce produit. En cas de
problème, des remèdes gratuits peuvent être offerts.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, sachez que vous bénéficiez des mêmes
protections qu'en magasin physique.
Protection des Consommateurs : Les groupes vulnérables, comme les enfants, doivent être
particulièrement protégés lors de l'utilisation de ce produit.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, un contact basé dans l'UE est disponible.
Alertes Rapides : Soyez informé rapidement des produits dangereux via le système Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez le produit : Avant chaque utilisation, inspectez le montage pour des signes de dommages ou
d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Installation correcte : Suivez les instructions d'installation pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation appropriée : N'utilisez pas le montage de lunette pour des applications non prévues.
Tenue de l'arme : Assurezvous que l'arme est en sécurité pendant l'installation et l'utilisation du
montage.
Éloignez les enfants : Gardez ce produit hors de portée des enfants pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant de commencer.

Fixation du Montage :2.

Positionnez le montage sur le récepteur de votre arme.
Alignez les trous de vis avec ceux du récepteur.
Utilisez les vis fournies pour fixer le montage. Serrez fermement, mais évitez de trop serrer.

Installation de la Lunette :3.

Placez la lunette dans le montage.
Serrez les capuchons d'anneau avec les vis TORX pour sécuriser la lunette.



Utilisation

Vérifiez la stabilité : Avant de tirer, assurezvous que la lunette est bien fixée et stable.
Ajustements : Si des ajustements sont nécessaires, effectuezles avec précaution en suivant les
instructions du fabricant de la lunette.

Instructions de Mise au Rebut
Élimination responsable : Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers. Consultez les directives
locales concernant l'élimination des équipements en aluminium.
Recyclage : Si possible, recyclez les matériaux pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur
ou le site Web du fabricant pour obtenir des informations de contact appropriées.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage de
lunette TALLEY.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il
Montaggio della Scoperta Leggera Talley Bergara
Premier
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per il Montaggio della Scoperta Leggera Talley Bergara Premier. Questa
guida è stata creata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, conformemente alle normative
europee sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si sospetta che sia difettoso o danneggiato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il montaggio sia compatibile con il proprio tipo di ottica e fucile.
Assicurarsi che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il diametro raccomandato di 1".
Durante l'installazione, indossare occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio se non si è esperti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX e chiavi
esagonali.
Pulire l'area di montaggio per garantire che non ci siano detriti o polvere.

Installazione:2.

Posizionare il montaggio sulla base del fucile, assicurandosi che sia allineato correttamente.
Fissare il montaggio utilizzando le viti TORX fornite. Assicurarsi che siano serrate in modo
uniforme.
Controllare che l'ottica sia fissata saldamente e non si muova.

Uso:3.

Utilizzare il fucile in modo responsabile e seguire tutte le normative locali sulla sicurezza delle
armi.
Controllare regolarmente il montaggio durante l'uso per garantire che rimanga sicuro e stabile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare il centro di raccolta rifiuti locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il produttore o il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il montaggio. Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di
acquisto a disposizione.

Questa guida è stata creata per garantire che il Montaggio della Scoperta Leggera Talley Bergara Premier venga
utilizzato in modo sicuro e responsabile. Seguire tutte le istruzioni e le linee guida per garantire un'esperienza
positiva e sicura.



TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja ohjeet
kiinnitysrenkaiden turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi juuri sinun aseesi kanssa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen asennusta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Seuraa aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä vain suositeltuja kiikareita (1" dia) kiinnitysrenkaiden kanssa, ellei toisin mainita.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti aseeseen, jotta ne eivät irtoa käytön aikana.
Tarkista renkaiden korkeus ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne sopivat kiikarin ja aseen yhdistelmään.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Jos käytät kiinnitysrenkaita aseissa, joissa on erityisiä vaatimuksia (kuten Savage AccuTrigger), varmista,
että ne ovat yhteensopivia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla (esim. ruuvimeisseli).
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ja kiikari ovat oikeat ja ehjät.

Asennus2.

Poista aseesta kaikki mahdolliset osat, jotka voivat estää asennuksen.
Aseta kiinnitysrenkaat aseen jalustalle.
Kiinnitä renkaat tiukasti ruuveilla (840 screws) varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettuja.
Tarkista, että renkaat ovat tukevasti paikoillaan ennen kiikarin asentamista.

Kiikarin asentaminen3.

Aseta kiikari kiinnitysrenkaiden väliin.
Varmista, että kiikari on tasapainossa ja oikein kohdistettu.
Kiristä kiinnitysruuvit varovasti varmistaaksesi, että kiikari pysyy paikoillaan.

Käyttö4.

Tarkista kiinnitysrenkaat ja kiikari ennen jokaista käyttöä.
Käytä aseen kanssa aina turvallisia käytäntöjä ja varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki tuotteen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotteita tai niiden osia tavallisiin roskakoriin, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.



Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea TALLEY kiinnitysrenkaiden käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että käytät tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20
MOA 840 SCREWS SCOPE MOUNT
Introduktion
Tack för att du har valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Denna produkt är designad
för att ge en säker och stabil montering av kikarsikten. För att säkerställa säker användning och för att undvika
olyckor, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering.
Undvik att överbelasta montaget med vikter som överskrider specifikationerna.
Kontrollera regelbundet montagets stabilitet och säkerhet under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av produkten:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade: scope mount, skruvar och eventuella
monteringsanvisningar.
Rengör ytorna där montaget ska installeras för att säkerställa bra kontakt.

Installation:2.

Placera montaget på mottagarens yta.
Använd TORXskruvarna för att fästa montaget. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att montaget sitter stabilt innan du monterar kikarsiktet.

Användning:3.

Montera kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera kikarsiktet för att säkerställa korrekt inriktning och funktion.
Genomför en säkerhetskontroll innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår vid installation eller användning av produkten bör hanteras enligt lokala
avfallsföreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Försök att återvinna eller återanvända delar av produkten om det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modell och serienummer tillgängligt för att få snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA 840 SCREWS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20
MOA 840 SCREWS. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro vaše
optické zařízení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, přečtěte si následující
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny pro bezpečnost.
Pravidelně kontrolujte montáž a šrouby, zda nejsou uvolněné nebo poškozené.
Při používání produktu se vyvarujte extrémních teplot a vlhkosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Zkontrolujte, zda je montáž správně upevněná před každým použitím.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo má viditelné známky opotřebení.
Při instalaci optiky se ujistěte, že je kroužek správně umístěn a utažen.
Pokud montáž používáte na střelné zbrani, dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se
zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a bez nečistot.

Instalace:2.

Umístěte montáž na vybranou pozici na pušce.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnaná s optikou.
Pomocí čtyř TORX šroubů připevněte montáž k pušce. Utáhněte šrouby rovnoměrně, aby se
zabránilo deformaci.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a nehybná.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž stále pevná.
Při manipulaci s optikou se ujistěte, že je montáž správně nastavena na požadovanou výšku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo již není použitelná, zlikvidujte ji v souladu s ekologickými standardy.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušný
kontaktní bod v EU, který vám může poskytnout potřebné informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání produktu LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA PREMIER 1" MEDIUM 20 MOA 840 SCREWS. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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